
PARISH OFFICE HOURS: Monday to Friday, 9 AM. to 4:30 PM (Closed for lunch, 1:00-2:00 PM /  
HORARIO DE LA CASA CURAL: Lunes a Viernes, 9 AM a 4:30 PM (Cerrada, 1 - 2 PM) 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCIÓN DE ENFERMOS: Call anytime/llamar a cualquier hora. 
 

 

 

SPECIAL DEVOTIONS/DEVOCIONES ESPECIALES: 
Exposition of the Blessed Sacrament with Benediction, First Fridays, after the 7 PM Mass / Exposición 

del Santisimo Sacramento con la Bendición : Primer Viernes luego de la Misa  de las 7 PM 
The Miraculous Medal Novena, on Mondays after the Mass. 
 

 

BAPTISMS & MARRIAGES: By  appointment only.  Please call the Parish Office well in advance.  
BAUTISMOS & BODAS: Hacer  una  cita de antemano. 
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION: 9 AM on Saturdays,(English) Any time by appointment /  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN, Domingo,10:30 AM (Español). O Llamar para una cita. 
 

COMMUNION FOR THE HOMEBOUND: Any one who cannot attend church because of illness or age, 
please contact the parish office so that arrangements can be made to bring communion to you. / 

COMUNION PARA LOS ENFERMOS: Llámanos para que uno de nuestros ministros te lleve la 
Sagrada Comunión. 
   
WELCOME, NEW PARISHIONERS!  Please visit the Rectory so that we may formally register you as 
members  of the parish. 

¡BIENVENIDOS NUEVOS FELIGRESES! Favor de visitar a la Casa Cural para inscribirse en nuestra 
parroquia. 

CHURCH OF ST JOSEPH 
 

141 Ashburton Avenue, Yonkers, New York 10701 

914-963-0730        
E-mail: stjosephchurch8@optonline.net + Website: www.stjosephyonkers.org 

 

Priest,   Rev Joe A Francis   

Deacon, Rev Mr Abraham Santiago  

Ms Carmen Ureña, Parish Secretary 

Mr Frank Dietrich, Cemetery Superintendent  (914) 963-0780 

Ms Iris Flores, Director of Religious Education  (914) 457-4776 

 MASSES/MISAS 

Sun./Dom.   9 AM (English), 11 AM (Español) 

Mon./Lun.   8:30 AM (English) 

Tues./Mar.   7 PM (Español) 

Wed./Mier.   8:30 AM (English) & 10:30 AM at Regency Ext. Care Center (English) 

Th./Jue.   7 PM Communion Service/Celebración de la palabra y comunión 

Fri./Vier.   7 PM (Español) 

Sat./Sab.   8:30 AM (Español) 



Readings for the Week of October 02, 2016 
Lecturas para la semana del 02 de octubre del 2016 

 
 

Sun./Dom.:  Hb 1: 2-3; 2: 2-4, 2 Tm 1: 6-8, 13-14/Lk 17:5-10 
Mon./Lunes:          Gal 1: 6-12  / Lk 10: 25-37 
Tues./Mar.:     Gal 1: 13-24 2 Lk 10: 38-42 
Wed./Mier.:  Gal 2: 1-2, 7-14 / Lk 11 : 1-4 
Thurs./Juev.:  Gal 3: 1-5  / Lk 11: 5-13 
Fri./Vier.:  Gal 3: 7-14 / Lk 11: 15-26 
Sat./Sab.:          Gal 3: 22-29 / Lk 11: 27-28 
Next Sun./Próx. Dom.: 2 Kgs 5: 14-17, 2 Tm2: 8-13 / Lk 17: 11-19 
 
 

“Ignorance of Scripture is ignorance of Christ” - St. Jerome 
“Ignorancia de las Escrituras es ignorancia de Cristo” - S. Jerónimo 

 

 

Flowers, Sanctuary Lamp & wine/bread  
 

Remember your loved ones by dedicating, in their honor, the 
weekly Flowers, Sanctuary Lamp and Bread & Wine. 

 
FLOWERS/FLORES  

 

End of abortion, euthanasia, and other assaults on the 
human right to life/Fin del aborto, euthanasia y otros 

atropellos del derecho humano a la vida 
(PRO-LIFE COMMITTEE/COMITÉ PRO-VIDA) 

 

SANCTUARY LAMP/LAMPARA DEL SAGRARIO 
 

In Loving Memory of/En memoria de  
Jose Valeriano †  

(By/Por Josefina Ramirez) 
 

ALTAR BREAD & WINE/HOSTIAS Y VINO 
 

In gratitude to God for all the blessings/En agradeci-
miento a Dios por todas las bendiciónes 

(By/Por Familia Ramirez-Moran) 
 

Parish Membership: 
 

To be considered active members of St. Joseph’s 
Church Parish each family & single adult must: 
 

•Be properly registered 

•Attend Sunday Mass at our church 

•Regularly use our parish’s weekly envelopes 
 

This is the only way the parish can issue documents 

attesting to parish membership and Catholic practice.  

(eg. A sponsor Certificate to be a Godparent or Confir-

mation sponsor) 

 

Date/Fecha Time/Hora Intention/Intención 

Sunday/Domingo,  October 2nd - 
  Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time (C) 
 9 AM Amorosa & Diamantino Valente †  

 11 AM El Señor de los Milagros 
 

Monday/Lunes, October 3rd - 
 8:30 AM Rev. Fr. Finian Sullivan † 
 

Tuesday/Martes, October 4th - 
  St. Francis of Assisi 

 7 PM Gerardo Tigre, Adela Llivicura  
  & Alfonso Cajamarca †  
 

Wednesday/Miercoles, October 5th - 
 8:30 AM  Available/Disponible 
 10:30 AM  Pro Populo 
 

Thursday/Jueves, October 6th - 
  St. Bruno 
 7 PM Communion Service/Celebración de la palabra y  
  comunión 
  

Friday/Viernes, October 7th - 
  Our Lady of the Rosary 
 7 PM Estela Aguilar † 
 

Saturday/Sabados, October 8th - 
 8:30 AM Estela Aguilar †  
 

Sunday/Domingo, October 9th - 
  Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time (C) 
 9 AM Ann Madura †  
 11 AM Geraldo & Florentino Guisao † 

 

COLLECTION$/COLECTA$ 
Collection of September 25 
Colecta del 25 de septiembre 
 

9 AM $785.75  11 AM  $1,244 
 

1st Coll.:  Of 101 envelopes, there were ten very large contributions totaling 
$920 The remaining $831 came in 91 envelopes for an average of $9.13.  Ever-
yone else gave a total of $278.75 
 

1era Col.   De 101 sobres, hubo diez donativos extraordinarios con total de $920 
Recaudamos $831 mediante 91 sobres con promedio de $9,13.  El efectivo 
sumó al $278.75 
 

Collection, Church Property Fund 
Colecta, Fondo del Complejo Parroquial 

GOAL for/META del 2016: $20,500 
 

Amount pledged to date/Promesas: $20,991  
 

Amount paid/Aportes: $14,682  
 

Donors/Donantes: 89 

$652.00 

$2,029.75 

UNEXPECTED PREGNANCY? If you are in a crisis pregnancy, please call (914) 620-4464 
LIFE OPTIONS CENTER  24 / 7. 

¿EMBARAZO INESPERADO? Si se encuentra en una crisis por causa del embarazo, llamar al (914) 620-4464 
LIFE OPTIONS CENTER - disponible, 24 / 7. 



Nuestra Señora del Rosario,!7 de octubre. 
 

La devoción por Ntra. 

Sra. Del Rosario arranca 

con la Reconquista de la 

ciudad de Hellin a manos 

de las tropas castellanas 

en 1266. Domingo de 

Guzmán era un santo 

sacerdote español que 

fue al sur de Francia para 

convertir a los que se 

habían apartado de la 

Iglesia. Por medio de su 

predicación, sus oraciones y sacrificios, logró convertir 

a unos pocos. Domingo dio inicio a una orden religiosa 

para las mujeres jóvenes convertidas. Su convento se 

encontraba en Prouille, junto a una capilla dedicada a 

la Santísima Virgen. Fue en esta capilla en donde Do-

mingo le suplicó a Nuestra Señora que lo ayudara. 
 

La Madre de Dios, en persona, le enseñó a Sto. Do-

mingo a rezar el rosario en el año 1208 en la capilla. 

En su mano sostenía un rosario y le dijo que lo predi-

cara por todo el mundo, prometiéndole que muchos 

pecadores se convertirían y obtendrían abundantes gra-

cias. En la famosa Batalla de Lepanto lo utilizo como 

arma poderosa en contra de los enemigos de la Fe. 

Efectivamente, muchos albingenses volvieron a la fe 

católica. 
 

Simón de Montfort, el dirigente del ejército cristiano y 

a la vez amigo de Domingo, hizo que éste enseñara a 

las tropas a rezar el rosario. Lo rezaron con gran devo-

ción antes de su batalla más importante en Muret. De 

Montfort consideró que su victoria había sido un ver-

dadero milagro y el resultado del rosario. Como signo 

de gratitud, De Montfort construyó la primera capilla a 

Nuestra Señora del Rosario. 
 

Con la aprobación del Santo Padre, Domingo formó la 

Orden de Predicadores (más conocidos como Domini-

cos). Con gran celo predicaban, enseñaban y los frutos 

de conversión crecían. A medida que la orden crecía, 

se extendieron a diferentes países como misioneros. 
 

El rosario se mantuvo como la oración predilecta du-

rante casi dos siglos. Cuando la devoción empezó a 

disminuir, la Virgen se apareció a Alano de la Rupe. 

La Virgen le dijo que reviviera la devoción y que se 

necesitarían numerosos volúmenes para registrar todos 

los milagros logrados. La Virgen reiteró las promesas 

dadas a Sto. Domingo referentes al rosario. 

 Year of Luke - XXVII (C), October 02, 2016 

Feast of Our Lady of the Rosary (Oct.7) 
 

This feast derives from the feast of St. Mary of Vic-

tory, instituted by the Dominican Pope, St Pius V - to 

thank God for the victory of Christian troops over the 

Turkish Muslim fleet at Lepanto, on Oct 7th, 1571 - a 

victory attributed to the praying of the rosary.  Pope 

Clement XI extended the feast to the universal Church 

in 1716. Counting one’s prayers on beads is a very an-

cient form of praying - it has been used for 1000s of 

years in India. Hindus, Buddhists and Muslims also 

use beads to count prayers.     In Christian tradition the 

repetition of the Hail Mary and the Our Father on the 

beads of the Rosary goes back to the 12th century. 

There is a pious tradition that Our Lady appeared to St 

Dominic to give him the Rosary, to teach him how to 

pray it and to commission him to propagate the devo-

tion. This legend was circulated by St Louis de Mont-

fort, the great Marian priest of the Dominican 3rd Or-

der.  And in Christian art, Our Lady of the Rosary is 

usually portrayed with the Baby Jesus, giving the ro-

sary to St Dominic. 
 
 

In the 15th century, the Dominican, Alan de la Roche, 

emerged as an outstanding preacher of the ‘Psalter of 

Our Lady’, a term he preferred to the term Rosary.  

The title of this feast was changed from Holy Rosary 

to Our Lady of the Rosary in 1960. 
 

The Psalter refers to the 150 Psalms. Before printing 

was invented, books were fabulously expensive. Most 

of the world was illiterate and poor and ordinary peo-

ple did not own books. Often only monastic communi-

ties and churches had books. The book of the Psalms 

was used for the daily recitation of prayers - something 

that continues to this day. 
 

The common folk wanted to pray daily like the monks 

but had no books to read the psalms from. Not up to 

memorizing all 150 Psalms, they recited an Our Father 

or Hail Mary in the place of each Psalm. 

They strung 150 beads together, one for each Psalm, so 

they could keep count. Other prayers and meditations 

were added to this beaded string of 15 decades, until 

we arrived at the Rosary we have today. 
  

As St. John Paul II has reminded us, when we pray the 

rosary, we entrust ourselves to the Blessed Virgin 

Mother in seeking to contemplate the face of Jesus 

Christ.  Let’s make this feast’s antiphon our own 

prayer - ‘Holy and Immaculate Virgin Mary, you are 

the glorious queen of the world.  May all who cele-

brate your feast day, know the help of your prayers’.  

Año de  San Luca - XXVII (C), 02 de octubre del 2016          



Anuncios/Annoucements 
 

 
 

•Les  invitamos a la celebración litúrgica y gastronó-

mica de la advocación peruana al Señor de los Mila-

gros hoy domingo, 2 de octubre (Misa a las 11h., 

convivencia luego en el auditorio escolar).  
 

•Hoy domingo, 2 de octubre tenemos la Cadena 

Nacional de Rezo por la Vida.  De parte de la Iglesia 

Catolica y el movimiento pro-vida en EE.UU., se ha 

designado el primer domingo de octubre “Domingo de 

Respetar la Vida.”  A la vez, ha surgido la Cadena 

Nacional de Rezo por la Vida para proclamar 

pacificamente y espiritualmente en las calles de 

nuestro pais el mensaje pro-vida durante esta fecha.  

Despues del almuerzo en el auditorio escolar para 

celebrar el Senor de los Milagros, marcharemos 

juntos a las 2:30 p.m., para que paremos por los dos 

lados de la Avda. Ashburton en rezo por una hora. 
 

•Buenas Noticias para la Comunidad Hispana!!  

La Oficina de Vida de Familia de la Arquidiocesis de 

Nueva York y el Movimiento Matrimonial Catolico les 

invitan al VIII Congreso Hispano Pro-Vida ¡ Viva la 

Vida! Este año el enfoque del congreso es en torno al 

Año Jubilar de la Misericordia.  El P. Agustino Torres, 

P. Enrique Salvo y P. Luis Saldaña serán los sacerdo-

tes que nos acompañaran, así como el Dr. Dionisio 

Castro con un taller sobre la transmisión de la vida 

humana. 
 

VIII CONGRESO PRO-VIDA 
SABADO, 8 DE OCTUBRE 2016, 8:30 AM-5:00 PM 

Cardinal Hayes H.S. 

650 Grand Concourse, Bronx, NY 
 

La donación es de $10.00.  Los interesados en adquirir la 
taquilla antes del evento, favor de visitar nuestro sitio de 
web: NYFAMILYLIFE.ORG/ESPANOL o comunicarse 
don Denise D’Oleo al (646)794-3199, Sidia Cortes (914)
589-2990 o con Marcia/Maximo Correa (347)431-4253. 
 

•Daughter of Mary 4th Sunday at 1:00 PM in the bo-

ardroom/Las hijas de Maria se reúnen el 4to  domingo 

en el salón de conferencia de la escuela. 
 

•Grupo de Oración Carismatica, se reúne los martes 

a las 8:00 PM. en la iglesia/Meet on Tuesday at 8:00 

PM in the church. 
 

•Ultreya San José, Lunes a la 7:00 PM en el salón de 

conferencia de la escuela/ Monday at 7:00 PM. 
 

•Bible Study, Tuesday at 6:45 PM in the Convent. 
 

•Knights of Columbus/Caballeros de Colón, 1st 

Sunday at 1:00 PM / 1ero. Domingo a la 1:00 PM,  

K of C salón de conferencia. 
 

 



Membresía Parroquial 
 

Para ser considerados miembros activos de la Parroquia 

San José cada familia y adulto soltero deben:  
 

•Estar debidamente registrado(a) 

•Asistir a la misa del domingo en nuestra iglesia 

•Usar regularmente los sobres semanales de nuestra parro-

quia. 
 

Esta es la unica forma que la parroquia puede emitir docu-

mentos que acrediten la pertenencia y la practica de la fe 

católica. (Por ejemplo. Un Certificado patrocinador para ser 

un padrino(a) o padrino(a) de Confirmación) 

 
 

Flores, lampara del 

sagrario & hostias y vino 
 
Si deseas colaborar donando las flores para adornar  
nuestro altar, la lampara del sagrario ó hostias/vino teniendo 
de manera especial un miembro de tu familia vivo o difunto, 
por favor llamanos a la oficina Parroquial con  anticipación. 
Gracias por tu generosidad. 

 

Evangelio: Lucas 17, 5-10 
 

El Evangelio de hoy valoriza el sentido de la “ fe” en 
Obra Salvifica.  Dios, que nos salva gratuitamente, 
exige de nosotros la respuesta de la fe.  En ella se da la 
aceptación y desarrollo del don de Dios.  Jesús explica 
a sus discipulos, con una semejanza, los efectos de la 
fe.  Lo que ningún  poder humano puede realizar 
(trasladar una montaña o u árbol con un simple man-
dato) lo realize la fe.  La fe nos adentra en la vida de 
Dios, la vida sobrenatural, que fructifica obras divinas.  
Así se armonizan el don de Dios y el esfuerzo de Dios.  
Por eso es muy apropiada esa petición: “¡Señor, 
auméntanos la fe!”.  A la dádiva de Dios corresponde 
el hombre con plena fidelidad.  Al pedir: ¡Auméntanos 
la fe!, pedimos: ¡Auméntanos la fidelidad!. 
En la parábola, que en nuestros días a algunos les 
puedes sonar algo fuerte y hasta cruel, (para ánimos 
muy llenos de sí mismos)simplemente quiere aleccion-
arnos de que debemos cumplir nuestros deberes con 
sencillez y sin alardes.  El hombre frente a Dios no 
tiene derechos.  Dios nada tiene que agradecernos ni 
saca provecho de nuestros servicios.  Somos llamados 
libremente a la fe, a la vida divina.  Nuestro servicio y 
nuestra fidelidad al Señor es de hijos y no de 
asalariados.  No nos faltará el premio, que será Dios 
mismo.  Quienes pretenden alardear ante Él de méritos 
o pasarle “la factura” tienen un espíritu mercenario y 
no un corazón filial.  Nuestro servicio es de amor.  Por 
eso, nuestro máximo honor es servir a Dios. 



FUNERALS•CREMATION•BURIALS
Bryn Mawr Chapels, Inc.

City Funeral Service

(914) 965-0033 • (914) 963-4499

www.brynmawrchapels.com • www.nycremation.com

23 Lockwood Avenue, Near Saw Mill River Rd., Yonkers, NY 10701

WHALEN & BALL FUNERAL HOME, INC.
168 PARK AVENUE, COR. GLENWOOD AVE.

965-5488
MARTIN W. BALL • MICHAEL J. SCARNATI • CHRISTOPHER M. RYAN • STEPHEN RUGGIERO

Serving the People of Yonkers One Family at A Time

Regency Extended Care Center
Yonkers, New York

17-Bed Separate Short-term Unit • Bilingual Staff • Diverse Food Menu

Free Flat Screen TV & Phone Service • Free Cable • Free Wi-Fi

Bariatric Care • Respite Care • Ventilator Sub-Acute Unit 
Pet Therapy • Door to Door Courtesy Van • On-Site Parking

(914) 963-4000 • 65 Ashburton Ave. Visit our Website at: www.nynursinghome.com/regency.asp

ST. JOSEPH’S CEMETERY
+A CATHOLIC CEMETERY + A WORTHY PLACE TO AWAIT THE RESURRECTION +

+ UN CEMENTERIO CATÓLICO + UN SITIO DIGNO DE ESPERAR LA RESURRECCIÓN +
MINISTRY/MINISTERIO

“I am the Resurrection and the Life...and whoever lives and believes in Me will never die.”
”Yo soy la Resurrección y la vida...y todo que esté vivo y crea en mí, jamás morirá.” (Jn 11:25)

WE SERVE WITH CARE, FAITH, AND RESPECT + LES SERVIMOS CON FE, ATENCIÓN Y RESPETO
 209 Truman Avenue Plots Available/Tumbas Disponibles Frank Dietrich
 Yonkers, N.Y. 10703 Traditional or Cremation/Entierro de Cuerpo o Cenizas Superintendent
 Tel. 914/963-0780 Pre-Need Planning/Planificación de Antemano Disponible stjosephcem@optonline.net

KAREN DISALVO, AGENT

PARSONS-DISALVO AGENCY, INC.
121 YONKERS AVENUE, YONKERS, NY 10701

Tel: 914-963-6369 • Fax: 914-969-0615

Representing

Travelers Insurance
Hartford, CT 06115

A PLUS AUTO
SERVICE

SPECIALIZING IN ALL MAKES FOREIGN & DOMESTIC 
COMPUTERIZED DIAGNOSTIC - TUNE UPS  

TIMING BELT - BRAKES - SUSPENSION - OIL CHANGE

Hector Castillo
Jose Castillo 

 914.779.0000
Fax: 914.771.5162

Auto 
Detailing

313 Tuckahoe Rd. Yonkers, NY 10710

Moses Agency, Inc.
93-95 Ashburton Ave.

Tel: 914-476-5447 • Fax: 914-476-0525
“Servicio de calidade por mas de 50 anos”

Seguros
Automoviles / Botes / Propriedades / 

Apartamentos
Personales & Comerciales

Progressive & Travelers
www.mosesagency.com

DEL SOL PASTRY
26 S. Highland Ave., Ossining, NY

www.delsolsweetbakery.com

914-488-5505

Wedding Cakes and
Customized Cakes
for all Occasions

SANS SOUCI REHABILITATION AND NURSING CENTER

Come visit us at: 115 Park Avenue • 914-423-9800

Visit our Website at: www.sanssoucirehab.com

Yonkers, New York
• Dedicated Short-Term Unit • Free Flat-Screen TV with Cable/Free Wi-Fi

• Convenient Parking • Multilingual staff • Newly renovated “hotel-like” facility

 Also Available; Family Plots and Individual Graves.

 Call or Visit our Courteous Staff
 914 • 478 • 1855   www.mounthopecemetery.com

 Jackson Ave. & Saw Mill River Rd,
 Hastings-on-Hudson, NY

Chapel of Hope mausoleum at Mount Hope Cemetery

Contact Adelyn Amaya to place an ad today! 

AAmaya@4LPi.com or (800) 477-4574 x6375 

!"#$%&'($!)*(+),$-.!
  CMAPESTCONTROL@AOL.COM

  SE HABLA ESPAÑOL

TEL: 914-737-1103

        845-452-2103

J. VILA PRESIDENT

Newly Renovated 
Polish Community Center 

NOW OPEN FOR LUNCH
$9.95 Buffet Lunch 

Tuesday–Friday 11am-3pm

(914) 965-2559 

www.castleroyaleny.com 

92 Waverly Street, Yonkers, NY 10701

Let Us Host Your Special Event

apy 

(91(91(91(914) 4) 4) 4) 4) 4) 963963963963963-40-40-40-40-40-40-4000 00 00 00 00 00 00 • 6• 6• 6• 6• 6• 65 A5 A5 Ashburton Ave.

NewNewly ly ly RenRenRenRenRenRenRenovaovaovaovaovatedtedtedtedtedted 
Polish Commummunitnity Cy Cententerer

FORDHAM PREPARATORY SCHOOL

 Celebrating 175 years of Faith, 

 Scholarship, & Service

 Scholarships & Financial Aid Available

 718-367-7500

More information at www.fordhamprep.org/admissionsMore informa

 For ad info. call 1-800-477-4574 • www.4lpi.com St. Joseph, Yonkers, NY 04-0694


